Eleventh Resurrectional Gospel

EBaHresine BOCKPECHO eMHOHAAeCATbIN

Saint John, Section 67 (21:15-25)

Read on the 11th (Second Tone), 22nd (Fifth
Tone), 33rd (Eighth Tone) and 44th (Third
Tone) Sundays after Pentecost.

At that time, Jesus showed Himself to His
disciples after that He was risen from the dead,
and said to Simon Peter: Simon, son of Jonas,
lovest thou Me more than these? He said unto
Him: Yea, Lord; Thou knowest that I love Thee.
He said unto him: Feed My lambs. He said to
him again the second time: Simon, son of Jonas,
lovest thou Me? He said unto Him: Yea, Lord;
Thou knowest that I love Thee. He said unto
him: Feed My sheep. He said unto him the third
time: Simon, son of Jonas, lovest thou Me?
Peter was grieved because He said unto him
the third time: Lovest thou Me? And he said
unto Him: Lord, Thou knowest all things; Thou
knowest that I love Thee. Jesus said unto him:
Feed My sheep. Amen, amen, | say unto thee:
When thou wast young, thou girdedst thyself,
and walkedst whither thou wouldest; but
when thou shalt be old, thou shalt stretch forth
thy hands, and another shall gird thee, and
lead thee whither thou wouldest not. This
spake He, signifying by what death he should
glorify God. And when He had spoken this, He
said unto him: Follow Me. Then Peter, turning
about, seeth the disciple whom Jesus loved
following; which also leaned on His breast at
supper, and said: Lord, which is he that
betrayeth Thee? Peter seeing him said to Jesus:
Lord, and what of this one? Jesus said unto
him: If [ will that he tarry till I come, what is
that to thee? Follow thou Me. Then went this
saying abroad among the brethren, that that
disciple should not die; yet Jesus said not unto
him, He shall not die; but, if [ will that he tarry
till I come, what is that to thee? This is the
disciple which testifieth of these things, and
wrote these things; and [ know that his
testimony is true. And there are also many
other things which Jesus did, the which, if they
should be written every one, I suppose that
even the world itself could not contain the
books that should be written. Amen.

Om HoanHa 67, 2n1a8a 21, cmuxu 15-25.

Ymemcs 6 11-10 (2sac 2-1i), 22-10 (2nac 5-1),
33-w0 (enac 8-ii), u 44-10 (2nac 3-ii) Hedeau no
nsmudecsimHuye,

Bo Bpéms 6HO, sABYica Mucyc yueHUKOM
CBO¥IM, BOCTAB OT MEPTBBIX, U IJ1aroja
Chamony I1éTpy: CiMmoHe UOHUH NHOOUIIY K
Mg, mave cux? [yarésaa Emy: et ['6crioau, Thl
BécH, siko 06110 Ts. ['1ardsia emy: nacu
ar’ubl Mosi. 'nardsia emy naku BTopoe:
CyimoHe UOHUH, roouu gy Ma? 'nardsa
Emy: eii ['6cniogu, Thl BécH, siko 1106110 Tsl.
['narésia emy: nmacu 6BubI Mosi. ['1ardésia emy
TpéTue: CiMoHe MOHUH, 106uIIH 1K Ms?
Ockop6é xe [leTp, siko peyé eMy TpéTHe,
JIIOOUIIM M MA? v raarduia emy: ['ocrioau, Thi
Bcd Bécy, Thl BécH, dko JirobJ1ro Ta. [nardsa
emy HUucyc: nact 6Bl Mosi. AMUHBb, aMUHb
rjaroJio Te6é: erga oe 10H, modcaiiecs caM, 1
XOXKJAllle, AMOXKe XOTHAIIe: erja ke
cocTapéelucs, ¥ BO3EXKeIH pylle TBOW: U UH
TA MOSLIET, U BeJIET aMoKe He xoOuemu. Cué
»Ke peué, Ha3HAMEeHYs KOero CMEPTHUIO
npocaaBuT bora. v cus pek, riarésa emy: uau
no Mue. O6pauibces ke [leTp Bile yaeHUKA
erdxe Jiroossie Mucyc, Bo cien UAyIa, ke U
BO3JIeXé Ha Béuepu Ha népcu Erod, u peué:
['6cnoay, kto ecth npenasii Tsa? Cero BujeB
[leTp, rinarésna UucycoBu: 'd6cioau, cent xxe
yt0? ['1arésia emy Uucyc: e xoiy, Aa Toi
npe6bIBAET AOHAEKE NPUUAY, YTO K T€6E? ThI
no MHe rpsagu. U3rize e cidBo ce B OpATHIO,
sIKO yUeHUK TOU He yMpeT: U He pedé eMy
Hucyc, 1Ko He YMpeT: HO Allle XOIIY TOMY
npeO6bIBATH AOHAEKEe PUUAY, UYTO K Te6€? Celt
€CTbh YUEHUK CBUJETENbCTBYSH O CUX, Ke U
Halyca cuf: U BeM, 1KO UICTUHHO eCThb
CcBUJIETENbCTBO erod. CyTh XKe ¥ NHa MHOTAQ,
si>ke coTBopU Uucyc: sixke aiie 6bI 110 €JUHOMY
nycaHa 6bI1Ia, HU CaMOMY MHIO BCeMY MUPY
BMECTUTHU NHUILIEMbIX KHUT. AMUHb.




Eleventh Exapostilarion

After His divine resurrection, the Lord
asked Peter thrice: “Lovest thou Me?” and
appointed him the chief shepherd of His sheep.
And he, seeing the disciple whom Jesus loved
following behind, asked the Master: “What
shall this man do?” And He said: “If I will that
he tarry until I come again, what is that to thee,
O Peter My friend?”

Theotokion

O the awesome mystery! O the all-glorious
wonder! By death hath death been utterly
destroyed! Who therefore will not lift up his
voice in hymnody? And who will not bow
down before Thy resurrection, O Word, and
before the Theotokos who gave birth to Thee
in purity? Through her supplications, deliver
all from Gehenna.

Eleventh Evangelical Sticheron, Eighth Tone
Revealing Thyself to Thy disciples after the

resurrection, O Savior, Thou gavest to Simon
the tending of Thy sheep, as a reward for his
love, seeking care for the flock. Wherefore,
Thou didst say: “If thou lovest Me, O Peter,
tend lambs, tend My sheep!” And he,
straightway showing love for his friend, asked
concerning the other disciple. Through their
prayers, O Christ, preserve Thou Thy flock
from the wolves which destroy it.

Excanocmuanapuii 11-1:

[To BoxkxécTBeHHEM BOCTAHUM, TPUXK/IbI,
[leTpa, no6uiiu 1 Ms, Bonpoiuas 'ocrné b,
CBo¥ix 0Bé1 NpejJiardeT NacTblpeHavyaibHUKA:
>Ke BUJA, eroxe yto6asie Uucyc, Bo cref,
rpsAyia, Bonpoiuaiie Baaabiky: cei xe 4To?
Awme xomy, pe4é, mpeGLIBATH ceMy, JOHEXKe U
NAKU IPUMY, YTO K Te6é, npyxe [1éTpe?

BbozopoduueH:

O, ctpawHoe TauHcTBO! O, NpecsaBHOE
yyno0! CMEPTUIO CMEPTH BCEKOHEUHE
nory6siéHa 6b6ICTh. KTO Y60 He BOCIIOET? U KTO
He nokyioHUTCca TBoeMy BockpecéHuio, CioBe,
u uricto poxamei Ts madTtuo boropoaune?
Efxe MosiTBaMH, BceX reéHHbI U30ABH.

YmpeHHsasa cmuxupa, eaac 8-:

ABnsisa Ce6é yuenukoM TBonM, Cridce, o
BocKpecéHuu, CHMOHY aJl eci OBElL MACTBY,
3a JII0OBE BO3JjasiHHE, SI’Ke O MMACTBE,
none4yéHus uia. Témxke u ryardjan ecu: aie
aro6umu Mg, [1étpe, nac arunpl Mos, nacv
6B1bI Mosi. OH e 46ue MoKasys
JIPYToJID6HOE, 0 ZIpy3eM yYeHU1€
BOIMpPOIIALIIe. Mxoke MOJTATBaMH, Xpucté, cTazo
TB0é coxpaHsiii, OT BOJIKOB I'yOSIIIUX €.




